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Eerweerde

Vertaal, a.u.b. seens deze italiaansche kaarte & zend ze weder met vertaling naar M. Gustaf Verheust-De Keyser

Iseghem

Danke u van zynentwege & groete u.

P Baes
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Tekstsoort brief
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Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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